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專利法規 
[臺灣] 
智慧局陸續預告修正專利審查基準第二篇之內容 
  為配合新專利法預定於 2013 年 1 月 1 日起施行，在智慧局努力之下，陸續

舉辦專利審查基準各篇之修正草案公聽會，其中第二篇發明專利審查基準，配合

新專利法的修正，已完成公聽並根據各界意見再予修正而於日前公布預告修正的

版本。 
  第二篇之發明審查基準除內容修正外，章節亦同時修正，原基準第二篇第六

章「說明書及圖式之補充、修正及更正」拆為第六章及第九章；針對新專利法規

定的最後通知及外文本相關規範，增訂第七章及第八章；原第二篇第七章「特殊

申請」後移至第十章並修改為「分割與改請」。以下為智慧局已預告修正之第二

篇發明專利審查基準之章節及其名稱：  
1. 第一章：說明書、申請專利範圍、摘要及圖式。 
2. 第二章：何謂發明。 
3. 第三章：專利要件。 
4. 第四章：發明單一性。 
5. 第五章：優先權。 
6. 第六章：修正 
7. 第七章：審查意見通知與審定。 
8. 第八章：以外文本提出申請案之審查。 
9. 第九章：更正。 
10. 第十章：分割與改請。 
11. 第十一章：專利權期間延長。 
 
資料來源： 
1. “預告修正「專利審查基準第二篇第七、八章」” TIPO. 2012 年 9 月 27 日。

<http://www.tipo.gov.tw/ch/News_NewsContent.aspx?NewsID=6221> 
2. “預告修正「專利審查基準第二篇第四至六章及第九至十一章」.” TIPO. 2012

年 9 月 26 日。 
<http://www.tipo.gov.tw/ch/News_NewsContent.aspx?NewsID=6207> 

3. “預告修正「專利審查基準第二篇第一至三章」.” TIPO. 2012 年 9 月 26 日。 
<http://www.tipo.gov.tw/ch/News_NewsContent.aspx?NewsID=6210> 

 
[歐洲] 
歐洲專利局傳達新增於特定情況下，無須檢附檢索報告之國家 
  基於歐洲專利 (European Patent Convention, EPC) 施行細則第 141(1)條
規定，當 EPC 申請案有主張優先權時，申請人須主動提供優先權基礎案的檢索

結果，又根據第 141(2)條規定，若該檢索報告係由歐洲專利局所執行，則申請

人便毋須繳交檢索報告。 
  歐洲專利局曾在 2010 年分別宣布倘若優先權基礎案具由歐洲專利局所執行

的檢索報告態樣，及若主張優先權的國家為日本、英國或美國時亦毋須檢附檢索

報告。2012 年 9 月 19 日，歐洲專利局另宣布自 2012 年 10 月 10 日起，針對尚

未收受依施行細則第 70b 條而發出通知的 EPC 待審案，倘主張奧地利優先權基

礎案之檢索報告係由歐洲專利局先前所宣布的態樣之一又或者優先權基礎案之
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國家為奧地利時，申請人也毋須檢附檢索報告。 
 
資料來源： 
1. “Decision of the President of the European Patent Office dated 19 

September 2012 exempting applicants claiming the priority of a first filing 
made in Austria from filing a copy of the search results under Rule 141(1) 
EPC – utilisation scheme,” EPO. 2012 年 9 月 24 日。  
<http://www.epo.org/law-practice/legal-texts/official-journal/president-notic
es/archive/20120924.html> 

2. “Decision of the President of the European Patent Office dated 19 
September 2012 exempting in Austria,” EPO. 2012 年 9 月 24 日。 
<http://www.epo.org/law-practice/legal-texts/official-journal/president-notic
es/archive/20120924.html> 

 
[愛爾蘭] 
愛爾蘭免除提交EPC專利之英文譯本 
  愛爾蘭修訂部分專利法，並自 2012 年 9 月 3 日起生效，本次修訂的內容是

為了加入倫敦協議而鋪路。 
  在修訂的新法之下，2012 年 9 月 3 日後（含當日）核准的 EPC 專利，若

原提交的語言為法文或德文，則可免去將該案說明書翻譯為英文的程序，故相對

應的翻譯規費也同樣被刪除。 
 
資料來源：“Ireland dispenses with the translation requirements under Art. 65 
EPC,” EPO. 2012 年 9 月 17 日。

<http://www.epo.org/news-issues/news/2012/20120917.html> 
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